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Abstract 

1. Introduction  

The current research is a comprehensive research on Hafez's influence 

of Nezami's sonnets. To advance such a matter, we have used the 

theory of intertextuality. It can be said about intertextuality that this 

theory always studies and examines the relationship between texts, 

from the point of view of intertextuality theorists, "no text is an island 

apart from other texts. Every text exists in relation to other texts" 

(Qaeminia, 1389: 436). It is also stated in another place that "every 

text is a meeting place of countless other texts and exists only in 

connection with other texts" (Iberms and Herfam, 2013: 447), so it 

should be said that intertextuality is based on this idea that " The text 

is not a closed and independent system, and if this is the case, the text 

is incomprehensible" (Frow, 2005: 48). Therefore, intertextuality is 

"the actual presence of one text in another text" (Alan, 1385: 146). In 
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addition, the term intertextuality is the investigation of the origin of 

the elements forming the text; Elements that in most cases cannot be 

clearly identified. Therefore, it can be said that it is "intertextuality" 

that causes dynamics and polyphony in the text and no text is free of 

intertextuality. Barth says: "Every text is non-textual" (Namvarmotlaq, 

1386: 85). According to the above material, it can be stated that any 

text of a poet or writer may not only be taken from previous works; 

rather, these works themselves can be effective in creating a work in 

the future. This influence may be in terms of format and framework or 

external structure, words and sentences and even used arrays and 

descriptions such as this, which deals with the above issues under the 

title of extra textual communication. Sometimes influence may occur 

in terms of meaning, content and concept, which is studied in the 

section of intertextual communication. In the meantime, it is possible 

to point out the effectiveness of Hafez from Nezami based on extra-

textual and intra-textual connections, although Hafez compared to his 

predecessors and contemporaries such as Ferdowsi, Roudaki, Sanaie, 

Attar, araqi, Saadi, Maolavi, Khajue Kermani, Salman Savoji and 

others have noticed, but without a doubt, this effect has been 

beneficial, constructive, artistic and creative; In this way, Hafez 

sometimes took a verse from Saadi or Khaju and polished it with great 

skill and brought it to perfection. It can also be mentioned that Hafez 

is a poet who enjoys linguistic independence and has his own style 

and context in his poetry. For this reason, if there is a connection 

between his poems and other poets, especially Nezami, it is more in 

the direction of improvement and increase. The effect of our words is 

what we have discussed in this research. 

2. Methodology  

This research was done with analytical-descriptive method. In this 

way, first, we have studied the basics of the theory of intertextuality 



 Intertextual analysis on the influence of Hafez on Nezami 

 

463 

and the connection of texts from the books related. To the research 

topic, then we have extracted the example evidence of each of the 

main topics from the divan of the studied poets and by interpreting 

and analyzing each of them. We have examined the relationship 

between Hafez and Nezami's poems based on the aforementioned 

theory, and at the end of using the examples found, we have proved 

the effectiveness of Hafez's Nezami's lyrical poems for the audience. 

3. Discussion   

Familiarity with the background and root of the compounds and words 

as well as the themes and concepts used by the poets in their works 

leads to a better, more measured understanding, and evaluation of 

them, one of these poets is Nezami. Of course, it should be noted that 

his fame is mostly in his Romantic poems; for this reason, attention is 

less paid to other Nezami compositions, especially his sonnets. 

Nezami's lyric are among the most exciting Persian lyrics, which 

perhaps due to being in the long shadow of his Khamse, few people 

have realized its true value and it has been neglected to some extent 

today. Nezami, like his unique masnavis, has displayed his high 

artistic ability in the creation of lyrics. He has been able to present 

sweet and pleasant poems by carefully choosing words, creating 

artistic images, rich imagination and concepts suitable for this format. 

Because Nezami's sonnets are full of the purest and most beautiful 

romantic thoughts, and because of the soft language, simplicity, and 

fluency in them, they have attracted the attention of others. Some of 

the great poets have paid attention to the Nezami lyrics in their works. 

Elders like Saadi, Hafez, Maulavi and others have used the Nezami 

style in many of their lyric. Meanwhile, Hafez's effectiveness is better 

than Nezami. The commonalities of Nezami and Hafez's sonnets and 

Hafez's influence on Nezami can be investigated in two areas of 

extratextual communication and intertextual communication. In the 
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field of extratextual communication, we can refer to the external 

communication between their compositions, which means the 

influence of one text on another text in terms of structure. It can be 

said about this subject and its connection with Nezami sonnet that: 

"The mental incident of the creation of the poem has passed from 

Hafez's mind, a shadow and a trace of it remains in the poem. Not that 

Hafez wanted to direct the reader's attention to it. For this reason, its 

presence in the reader's mind through poetry is only on the condition 

of its previous existence in the reader's mind and the change of mind 

in remembering it" (Poornamdarian, 1382: 124). This is significant in 

remembering Nezami's poems, and this connection is so clear that it 

reveals Nezami's influence on Hafez's poetry. Of course, others also 

influenced Hafez. However, you have to look for the most effective 

lines. This type of similarity is more in the musical dimension, i.e. 

weight, which of course, the use of the same rhythm and the use of 

common rhymes and lines are also of interest in this section. So that 

by reading Hafez's poems and understanding the inner music of his 

compositions. A rhythm His sonnets resonate in the ears, which the 

audience unwittingly conjures Nezami sonnets in his mind. It can also 

be said that sometimes there are similar words and combinations 

between Hafez and Nezami sonnets, which shows the close 

relationship between their sonnets. This is a clear proof of Hafez's 

influence on Nezami. 

Among the other topics that exist in Nezami and Hafez's poems is the 

intertextual connection of the studied poets' sonnets. Nezami also 

exists or uses similar allusions, which Nezami has paid attention to; 

also, the peak of Hafez's influence on Nezami in the extratextual 

section appears when the common images of their sonnets occupy the 

minds of the audience. Of course, in this section, Hafez polished them 

in a more artistic way and expressed pure poems according to the 
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poetic images found in Nezami poems. The use of common 

expressions and terms is also one of the things that shows the mental 

commonality of the researched poets, among which it is possible to 

mention the ruins, rand, lack of repentance, etc., to examine the above 

and Proof of evidence from the poems of the studied poets to confirm 

their intellectual commonality 

4. Conclusion  

A comparative analysis of Nezami and Hafez sonnets shows that 

Nezami poetry was one of Hafez sources of inspiration. In terms of 

extra text (structure), Nezami sonnets in terms of rhythm, weight, 

rhyme, line, words, compositions and other musical elements, have 

influenced Hafez. This effectiveness has a significant appearance both 

in an obvious and hidden form. In the intratextual field 

(infrastructure), there is also a clear connection between these two 

poets Allusions, descriptions, images, similes and similar 

interpretations can be seen between the sonnets of these two poets. 

Also, similar themes can be seen in their poems; Such as laying down 

the rug, not repenting, not forgetting the lover's seal, the infinity of 

the love story, not reaching the lover's hand, not cutting off good 

friends, blaming the lover being ineffective, the pain of love being 

incurable, and so on. The existence of such extratextual and 

intratextual connections shows Hafez influence and use of Nezami 

sonnets. In his own way, Hafez has used the subtleties of poets before 

him. This use was not imitation or plagiarism. Hafez has used Persian 

literary texts consciously, carelessly, honestly and with his own style. 

He has always sought to add something to the themes and poetic 

images of his predecessors, and with his creativity and new attitude, 

he made more artistic and new illustrations to surprise the reader. 

Hafez was influenced by Nezami sonnets, not to imitate and repeat, 

but with the intention of creating more delicate poems. Hafez 
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creatively and with extraordinary ability took Nezami poems and 

wrote more magnificent and eloquent verses with his unique power 

and creativity. It should be noted that these connections were due to 

the influence of lyrical literary traditions that were prevalent among 

these poets, and even the living environment and culture of their 

hometowns were not without influence. The important point is that 

the existence of similarities between Hafez and Nezami sonnets does 

not always indicate Hafez's influence on Nezami. Perhaps Nezami 

himself took that linguistic or ideological point from a poet before 

him, and Hafez was influenced not by Nezami but by that previous 

poet; In other words, the source of inspiration for both poets may be 

someone else. On the other hand, as Nezami has influenced Hafez's 

sonnets, Hafez himself has become a role model for the poets after 

him. 

Keywords: Nezami, Hafez, Ghazal, intertextuality, intratextual 

communication, extratextual communication. 
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 ینظام از حافظ یها یریرپذیتأث بر ینامتنیب لیتحل

 پژوهشی(-)علمی

 

 1بیگی وحید علی2)نویسندۀ مسئول(نهاد علی اکبر کمالی

                                                                               چکیده  

 خود از شیپ متون از یادب آثار ۀمه. ستین خودمحور و بسته یمتن چیه ت،ینامتنیب یۀنظر طبق     

 آثار به همواره حافظ. خورد یم چشم به ریتأث نیا ینمودها زین یفارس ادب در. اند رفتهیپذ ریتأث

 حافظ الهام منابع و ها سرچشمه از ینظام یها غزل. است برده بهره ها آن از و داشته توجه انینیشیپ

 دو در ،یقیتطب-یلیتحل روش با و تینامتنیب یۀرنظ از یریگ بهره با پژوهش، نیا در. است بوده

. است شده یبررس ینظام یها غزل از حافظ یریرپذیتأث ،یمتن درون و یمتن برون ارتباط ۀحوز

 وجود شاعر دو نیا انیم که است یقیعم گاه و یسطح اشتراکات ۀدهند نشان پژوهش، ندِیبرآ

 وانش،ید یجا یجا در اما ،کرد برپا نو یانقلاب ییسرا غزل در خود که آن وجود با حافظ. دارد

 ملاحظه یخوب  به را ینظام یها غزل با یزبان و یفکر یها یهمسان از یینمودها و ها نشانه توان یم

 واژگان، ف،یرد ه،یقاف وزن، ضرباهنگ، ۀنیزم در ،(روساخت)یمتن برون نظر از حافظ. نمود

 ۀحوز در. است رفتهیپذ ریتأث ینظام اتیغزل از ییقایموس عناصر ریسا و باتیترک

 فات،یتوص حات،یتلم دارد؛ وجود یآشکار وندیپ شاعر دو نیا انیم زین( رساختیز)یمتن درون

 ارتباطات، نیا وجود. شود یم دهید شاعر دو نیا یها غزل انیم یمشابه ریتعاب و هاتیتشب ر،یتصاو

 د،یتقل نوع از نه یریگ بهره نیا. دارد ینظام اتیغزل از حافظ یریگ بهره و یریرپذیتأث از نشان
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 به ها ارتباط نیا. است گرفته صورت یتر فیظر اشعار نشیآفر هدف با بلکه ،یادب سرقت ای تکرار

 طیمح یحت و داشته رواج شاعران نیا انیم در که است بوده ییسرا غزل یادب یها سنت ریتأث سبب

 .است نبوده ریتأث یب آنان زادگاه بر حاکم فرهنگ و یزندگ

 متنی. متنی، ارتباط برون ، غزل، بینامتنیت، ارتباط درونحافظ نظامی،های کلیدی:  واژه

 مهمقد. 1

تأثیرپذیری  دیگر و ای یک شاعر یا نویسنده با شاعر یا نویسنده های آثار و نوشتهارتباط 

مورد  (Intertextuality« )بینامتنیت»تحت عنوان  هآنان از افکار و عقاید همدیگر امروز

 نخستین کسی بود که اصطلاح بینامتنی را به کار برده جولیا کریستوا .شود میواقع بحث 

ای جدا از دیگر متون  است که هیچ متنی جزیره است. او بینامتنی را با این جمله بیان کرده 

های گوناگونی اشاره دارد که متون را از لحاظ صورت و  نیست. این اصطلاح به رابطه

: 0809نیا،  )قائمی«دهند. هر متنی در نسبت با متون دیگر وجود دارد ند میمضمون به هم پیو

ارتباط با متون  شمار دیگر است و صرفاً در گاه متون بی هر متنی تلاقی»به اعتقاد او  (.086

کریستوا معتقد است که  ،به عبارت دیگر (.000: 0808)ایبرمز و هرفم، «دیگر وجود دارد

باید گفت بینامتنیت  ،بنابراین (،01: 0801)مکاریک، «دیگر نیست تنی آزاد از متونهیچ م»

باشد، آن  متن، نظامی بسته و مستقل نیست و اگر این چنین»بر این اندیشه مبتنی است که 

حضور بالفعل یک متن در » بینامتنیت. پس (Frow, 48 :2005)«متن غیر قابل فهم است

 بررسی بینامتنیتان اظهار داشت که اصطلاح تو می لذا(. 006: 0801، آلن«)متن دیگر است

 ها را به توان نشان آن ست؛ عناصری که در اغلب موارد نمیدهندۀ متن ا عناصر شکل منشأ

وجب پویایی و چندصدایی بینامتنیت است که م»طور وضوح مورد شناسایی قرار داد. این  

هر متنی بینامتن  د:گوی یست. بارت میشود و هیچ متنی عاری از بینامتن ن در متن می

تنها ممکن است از   نه هر متنی از شاعر یا نویسنده، ،بنابراین؛ (01: 0806، نامورمطلق«)است

در به وجود آوردن یک اثر  دنتوان می نیز بلکه خود این آثار ؛گرفته شده باشد پیشینآثار 

یا ساختار این تأثیرپذیری ممکن است از لحاظ قالب و چهارچوب . دندر آینده مؤثر باش

رفته و توصیفاتی از این قبیل   کار  های به کلمات و جملات و حتی آرایه ،ظاهری
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 معنا و محتوا و مفهومی از نظر ریرپذیتأث نیا همچنین ممکن است .متنی( )ارتباط برونباشد

 .(یمتن روند)ارتباط رخ دهد

 رمزها، ای پیشین است.ه ها و نوشته ههر متنی بافت جدیدی از گفت»رولان بارت اعتقاد دارد 

شوند و در آنجا  ز زبان اجتماعی و... وارد متن میهایی ا بخش قواعد و الگوهای آهنین،

 39 :1981)«م بر متن و حول آن استشوند و این زبان همواره مقدّ مجدداً توزیع می

,Barthes)ۀیک اثر تازه در هم ۀل در آثار گذشتگان و ارائگونه تغییر و تحوّ . پس این 

موفق  ۀنویسند ،. بنابرایندارد همچنان وجود و است دوران و ملل مختلف وجود داشته

ها را در خدمت خود درآورد و با آرایش  واژه ،استادی تماممهارت و کسی است که با 

 خاصی به کار ببرد.و معنای ها را در قالب  جدید آن

ران تعلق دارند و برای به دوم هستند و به دیگ کلمات دست ۀهم»باختین هم معتقد است که 

شوند و کلمات  ن هر زبان با هم درگیر مکالمه میکنندگا استفاده دست آوردن کلمه و معنا،

را هرگز از دست  اش یصاحب قبل ۀشود و رایح دست می به فردی به فرد دیگر دست از

دو یا چند میان »اساس نظریۀ بینامتنیت، . بر(06: 0800 زاده و غلامپور، )غلامحسین«دهد نمی

: 0800)مقدادی، «بطه در چگونگی درک متن مؤثر است.متن، رابطه وجود دارد و این را

 ی،ادب ۀاگر هنرمند بتواند در خلق تاز» توان گفت (. با توجه به توضیحات مذکور، می001

 واقع درو سبک خود را بر آن بزند،  تیهر شخصخود کند و مُ را از آنِ یگریمتن د

ریفاتر . از طرف دیگر، (6: 0806 غ،یت جهان یلی)خل«است دهیه اثبات رسانخود را ب تیخلاق

بینامتنیت : »بندی حوزۀ بینامتنیت به حتمی و ضمنی یا احتمـالی معتقـد اسـت با تقسیم

نـاً در پـسِ متنـی دیگر قرار یک بینامتن عل ها آنن مواردی است که در متضمّ حتمی،

های بالقوۀ بسیاری  ها بینامتن ن مواردی است که در آنضمّگیرد؛ و بینامتنیت احتمالی مت می

 ،در توضیح موارد بیان شده .(006، 0801آلن، ) «توان برای یک متن خاص یافت را می

هرگاه مناسبات بینامتنی را نتوان از مـتن مـورد نظـر منتقـد حـذف یـا انکـار »باید گفت: 

هنگـامی کـه  ،امـا بـالعکس ؛شـویم ه مـیبـاری مواجـکـرد، بـا بینامتنیت حتمی یا اج



 

  0011 ،00 شمارۀ ،11 دورۀ ،یرانیا مطالعات مجلۀ
 

060 

متنی با بینا ،شود یات شخصی فرد و یا خواننده ایجاداساس تجربمتنی بر پیونـدهای میان

 (.100: 0891نامور مطلق،)«.شویم احتمـالی و تصادفی مواجه می

، ندارد وجود آغازی هیچ ،جدید از آثار قدیم و کی چیدر هتوان نتیجه گرفت که  پس می

اما  ؛گاهی ممکن است این تداوم با دگرگونی همراه باشد ؛تکرار یا است تداوم یا وارههم

بلکه  ؛خود به وجود آمده باشد چیز جدیدی نیست که خودبه دگرگونی این گونه تکرار و

 .سازد یشده است که شالوده و چهارچوب اثر جدید را م استوار موجود پیش از چیزی بر

 پایۀ بر ،تر دقیق عبارت به ؛تسا گرفته شکل شده یاد های گزاره همین بینامتنیت بر اصول

را از  هایی جلوهتنها  نه هر اثر هنری، .گذشته نیست بدون متنی هیچ ،بینامتنیت اساسی اصل

تواند الگویی برای آثار آیندگان  بلکه خود نیز می است؛ آثار گذشتگان در خود جای داده

 شوند. می بنا گذشته ونمت ایه پایه بر ها متن پس همواره .باشد

 بهره با رترمتأخّ شاعران که است ارزشمند بسیار ای گنجینه گذشتگان های از این رو اندیشه

متون  ریاساس است که همواره تأث نیبر همبخشند.  می غنا را خود شعر آن، از گرفتن

تون با یکدیگر و البته باید توجه داشت که این ارتباط م .شود یم دهید ندهیگذشته بر متون آ

گرفتن از آثار پیشینیان، مورد توجه و تأکید اندیشمندان گذشتۀ ایران نیز بوده است؛  بهره

یافتن به مهارت شاعری چنین   در مورد دست« مقاله چهار»نظامی عروضی سمرقندی در 

شاعر بدین درجه نرسد الا در عنفوان شباب و در روزگار جوانی، بیست هزار » :دیسون می

کند و پیوسته پیش چشم  رانمتأخّمان یاد گیرد و ده هزار کلمه از آثار ت از اشعار متقدّبی

 (.00: 0801)نظامی عروضی، «خواند و یاد گیرد. دواوین استادان همی

 پژوهش( روش و تیضرورت، اهمبیان مسئله )هدف، پرسش،  .1-1

 زیآثار بزرگان ما ن انیر مد ،ها آن مفاهیمها و  از آثار گذشتگان و استفاده از واژه یریاثرپذ

یکی از شاعران بزرگ ایران که بسیار به آثار پیشینیان توجه داشته و در اشعار  .شود یم دهید

ی بزرگ قرن هشتم است. او سرا ها بهره برده است، خواجه حافظ شیرازی، غزل خود از آن

ویر ذهنی، های ادبی، مضامین، تصا ردیف، قافیه، وزن شعر، ترکیبات، آرایه از لحاظ
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البته حافظ تنها به مند شده است.  تلمیحات، مفاهیم، اندیشه و غیره، از آثار گذشتگان بهره

تحت عنوان غزل  و حتی در غزل نیز شیوۀ جدیدی را از گذشتگان نپرداخته است دیتقل

شعر و   در وادی  گام سعدیاز   پس  صد سال  که  اگر حافظتلفیقی به وجود آورده است. 

  راه  کرد، طبعاً در این اقتدا می  سعدی  به  یی صرفاًسرا غزلبود، در   گذاشته  شاعری

ماند.  می  باقی  سعدی  و مقلدان  از پیروان  یکی ۀو تنها در زمر خود را برکشد  توانست نمی

  است  شاعری  الغیب شیراز، لسان  حافظ  خواجه  غزلیات  و دیوان  تاریخ گواه  به  که آن  حال

   ، با در پیش حافظ  که  است سبب  بدان  . این است  رسانده  کمال  به  را بعد از سعدی  غزل  که

 . است  نو بخشیده  ، هویتی و به غزل  نو درافکنده  ، طراحی فراهنجار با زبان  رفتاری  گرفتن

ی، عطار، عراقی، فردوسی، رودکی، سنای  همچون  خویش  ناو معاصر  نااز متقدم  حافظ

  . بدون است  پذیرفتهدیگران تأثیر  و ی کرمانی، سلمان ساوجیخواجوعدی، مولوی، س

  گاه  حافظ  که گونه  . بدین است  بوده  و خلاقانه  ، هنرمندانهسازنده سودمند،تأثیر،   تردید، این

  لحد کما  و به  داده  صیقل و با مهارت بسیار زیادی آن را یا خواجو را گرفته  از سعدی  بیتی

و   و در شعر، سبک  برخوردار است  زبانی  از استقلال  که  است  شاعری  حافظ.  است  رسانده

 .خود را دارد  ژۀوی  سیاق

باز هم از شاعران متقدم  ،هکه در سرودن شعر داشت ییها ییبا تمام توانا باید گفت حافظ

. او بسیار ده کرده استهایش از گفتار و عقاید آنان استفا و در سروده هها برد خویش بهره

 دراست.  ای گنجه نظامی یکی از این شاعران، است. تحت تأثیر شاعران گذشته قرار گرفته

شواهد چه در  نیاست. ا ینظام های غزل ادآوریکه  وجود دارد یحافظ شواهد اتیغزل

 .شود یم دهیکاربرد لغات د ۀو چه در نحو اتیاب یضرباهنگ کل

سرایی  ل اختن وجوه تأثیرپذیری حافظ از نظامی در عرصۀ غزاین پژوهش، در پی آشکار س

که حافظ از لحاظ ساختار و ظاهر و قالب غزلیات خود، تا چه اندازه تحت تأثیر  است. این

های  که حافظ از نظر معنا و مفهوم و اندیشه، چگونه از غزل نظامی قرار داشته است؟ و این
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که خلاقیت نیز در  حد تقلید مانده است یا این نظامی بهره برده است؟ این تأثیرپذیری در

 خورد؟ آن به چشم می

آشنایی با پیشینه و ریشۀ ترکیبات و واژگان و همچنین مضامین و مفاهیمی که شاعران در 

شود. افزون بر  تر آنان می اند، موجب درک و ارزیابی بهتر و سنجیده آثار خود به کار برده

کننده خواهد بود.  شناسی، نقد ادبی و مانند آن کمک بکاین، در مباحث تاریخ ادبیات، س

اگر از تأثیرپذیری شاعران و نویسندگان از پیشینیان، آگاهی وجود نداشته باشد،  ،واقع در

ر دانسته شود؛ های زبانی، ساختاری و معنایی، از آنِ شاعران متأخّ ممکن است همۀ نوآوری

 شود. ان به دست داده نمینتیجه، ارزیابی و نقد درستی از آثار آن در

پیوند میان  ی،لیو تحل ی، تطبیقیفیبا روش توصاساس نظریۀ بینامتنیت و در این پژوهش بر

شیوۀ تأثیرپذیری حافظ از نظامی بررسی  ،غزلیات نظامی و حافظ و به عبارتی دیگر

در  زبانی آنان،-اشتراکات فکری ارتباط وحافظ،  های نظامی و دیوان دقت دربا شود.  می

گونه که ابتدا شواهدی از  ی بررسی خواهد شد. بدینمتن درونی و متن بروندو حوزۀ 

آنان، شرح  یک از نکات مشترک فکری و زبانی هر ،های دو شاعر استخراج و سپس غزل

 شود. داده می

 . پیشینة تحقیق2 -1

ایسه و های نظامی تاکنون مقالات زیادی نوشته شده است؛ اما دربارۀ مق دربارۀ منظومه

  های ذیل به انجام رسیده است: های نظامی با سایر شعرا پژوهش اشتراکات سروده

)آشنا، ش «یگنجو یاز نظام یکرمان یتأثیرپذیری خواجو»ی در رهاشمیم یمرتضدیس

(، تأثیر خواجو از نظامی را بررسی کرده است. این امر بیشتر در 0801، بهمن و اسفند 8

 ته است.های منظوم صورت گرف داستان

 یها در اسکندرنامه ینامتنیروابط ب»ی در عباس مایس و محمد پارسانسب ی،محمود عابد

(، اسکندرنامۀ نظامی 0891 اسفند، 0ی، ش ادب فارس)«رخسرویو ام ینظام ،یمنظوم فردوس
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تحلیل  را را در شاهنامه مورد بررسی قرار داده و نقاط مشترک هر یک و داستان اسکندر

 اند. کرده

)پژوهشنامۀ ادب «اشتراکات فکری مولانا و نظامی» ی درگیب یعل دیوحنوروزی و  زینب

 را ( نیز اشتراکات فکری و زبانی مولانا و نظامی0896، پاییز و زمستان 19غنایی، ش 

 .اند دهبه طور کامل مشخص نمو را بررسی کرده و نقاط مشترک هر یک

نامه به مواردی از اشتراکات  حافظلازم به یادآوری است که آقای خرمشاهی در مقدمۀ 

حافظ و دیگر شعرا پرداخته است که دربارۀ نظامی موردی یافت نشد، و در اثری دیگر با 

حافظ،  زندگی لی به رشتۀ تحریر درآورده، که آقای حسن« کتابشناسی حافظ»عنوان 

آن که در  شده بررسی ی از این شاعر گرانقدرهای سرودهو حافظ، سخن حافظ،  ۀاندیش

 اشتراکات نظامی و حافظ مورد بررسی قرار نگرفته است.

های نظامی و حافظ، تاکنون  توان اذعان داشت که دربارۀ اشتراکات غزل بنابراین می

 پژوهشی صورت نگرفته و این تحقیق از این جهت، دارای نوآوری است.

 . مبانی نظری3ـ1

های لازم برای سرودن  نمندیی بزمی اوست؛ اما او همۀ تواها منظومهشهرت نظامی در 

شورانگیزترین غزلیات فارسی  ازجملههای نظامی  های برجسته را داشته است. غزل غزل

 ها است که شاید به دلیل قرار گرفتن در سایۀ بلند خمسۀ او کمتر کسی به ارزش راستین آن

از  های نظامی سرشار پی برده و تاحدودی امروزه مغفول مانده است. از آنجا که غزل

که  ای سادگی و روانی عاشقانه است و به سبب زبان نرم، های و زیباترین اندیشه نیتر پاک

در آثار  وجود دارد، مورد توجه دیگران قرار گرفته است. بعضی از شاعران بزرگ ها در آن

. بزرگانی چون سعدی، حافظ، مولوی و اند داشتهی به غزلیات نظامی توجه نوع  بهخود 

 اند. هایشان، از شیوۀ نظامی بهره گرفته سیاری از غزلدیگران، در ب

 های چنگ نالان زده بر زخم  های نظامی را غزالان غزل

 (018: 0806)نظامی، 
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های  در ادبیات کهن ما جلوه»گوید:  صفا دربارۀ زبان و تفکرات نظامی چنین می

ته شده است سبک و نامور به کار گرف گوناگونی از هنجارگریزی از سوی شاعران صاحب

ی متخلص به نظامی، شاعر الدین ابومحمد الیاس بن یوسف بن زک ها، جمال ۀ آنازجملکه 

سرای قرن ششم هجری است. نظامی از شاعرانی است که باید او را در شمار  و داستان

م این زبان دانست، وی در انتخاب الفاظ و سرایان مسلّ فارسی و از داستانارکان شعر 

پسند و  ایجاد ترکیبات خاص و تازه و ابداع معانی و مضامین نو و دلکلمات مناسب و 

ل و دقت در وصف مناظر و توصیف طبیعت و اشخاص و به یات با نیروی تخیّتصویر جزی

که بعد از خود نظیری کار بردن تشبیهات و استعارات مطبوع و نو در شمار کسانی است 

این شاعر و هنرمند »سبک شعری (. از لحاظ 099: 1ج ، 0800)صفا، «نیافته است

گوید و سعی بر  گوی آذربایجان پیشرو اصالت هنر است، یعنی به زبان بیان سخن می فارسی

تشبیه،  مند گردد و در هر بیتی با استفاده از آن دارد که در کلمه و کلام از شیوۀ هنری بهره

(. نظامی شاعر بزرگ 01: 0800 ،تیانثرو)«افکنی نماید مجاز، استعاره، کنایه و رمز، طلسم

 توان اذعان داشت در رشد قرن شش یعنی زمان آغاز سیر تکاملی غزل فارسی است که می

شهرت و قبول  هرچندآن نقش اساسی داشته است.  و تکامل غزل مخصوصاً نوع عاشقانۀ

ای که در پنج گنج نظامی وجود دارد، سبب شده است تا غزلیات او تاحدودی از  گسترده

نظامی مانند بسیاری از شعرای فحل ادب فارسی در کنار  ،ر بماند؛ با این حالنظرها دو

های  های مشهور خود در لحظاتی خاص به سرایش غزل دست زده است. غزل منظومه

ای از اشعاری بوده که در سوانح مختلف عمر شاعری خود و در اندک  مجموعه»نظامی 

: 0800، نژاد یانزاب)«سروده است ده، میهای خمسه واقع ش میان نظم کتاب فواصلی که در

ی والای خود را ها نیز توان هنر بدیل خود، در آفرینش غزل های بی (. نظامی مانند مثنوی08

است. او با دقت در انتخاب کلمات، آفرینش تصاویر هنری، غنای تخیل به نمایش گذاشته 

پذیر ارائه دهد و همین  و دل و نیز مفاهیم متناسب با این قالب، توانسته است اشعاری شیرین

ها باعث شده تا بسیاری از فضلا و بزرگان ادب فارسی به غزلیات او نظر داشته  ویژگی

 باشند
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 بحث و بررسی.2

 های نظامی و حافظ بررسی پیوند و ارتباط غزل .1-2

های نظامی و حافظ و تأثیرپذیری حافظ از نظامی، در دو  در این بخش، اشتراکات غزل

گردد. در حوزۀ نخست، پیوند اشعار  متنی بررسی می متنی و ارتباط درون تباط برونحوزۀ ار

آنان از منظر روساخت و ظاهر و در حوزۀ دوم از لحاظ معنا و مفهوم و اندیشه مورد توجه 

گیرد. البته در بررسی هر حوزه، ممکن است به نکاتی از حوزۀ دیگر نیز اشاراتی  قرار می

 .صورت گیرد

 های نظامی و حافظ متنی غزل برون باطارت. 2-2

ها اشاره کرد که به معنای  بیرونی میان آن ارتباط به توان می یکدیگر با متون ۀمقایس در

تأثیر یک متن بر متن دیگر از نظر روساخت است. دربارۀ این مبحث و ارتباط آن با 

فظ گذشته، سایه و حادثۀ ذهنی خلـق شـعر، از ذهـن حا»توان گفت که:  های نظامی می غزل

که حافظ خواسته باشـد مستقیم خواننده را به آن  . نه آنماند میاثری از آن در شعر باقی 

توجه دهد. به همـین سـبب، حضـور آن در ذهـن خواننـده از طریق شعر، تنها به شرط 

پورنامداریان، )«وجود قبلی آن در ذهن خواننده و صرافت ذهن در یادآوری آن است

این ارتباط به قدری (. این امر در یادآوری اشعار نظامی قابل توجه است و 010: 0801

سازد. البته حافظ از دیگران هم  واضح است که تأثیر نظامی بر غزلیات حافظ را آشکار می

وجو نمود. این نوع  ترین تأثیرگذاری را جست های بیش تأثیر پذیرفته است؛ ولی باید رگه

عد موسیقایی و یقایی یعنی وزن است. گاهی این ابیات علاوه بر بُتشابه بیشتر در بُعد موس

که  آوایی، از نظر مضمونی هم تأثیر پذیرفته است. در ادامه، مواردی از ابیات دو شاعر

 شود: ها نمایان است، آورده می های بینامتنی در وجه بیرونی و ظاهری آن نشانه

 سان: یف یکاز وزن، ضرباهنگ و قافیه و رد استفاده. 1-2-2

 بر جای بدکاری چو من یک دم نکوکاری کند     آن کیست کز روی کرم با ما وفاداری کند

 اداری کندـن وفـا مـی به مَـیمانـک پـه یـب ـهوان گ پیغـام وی و نی آرد به دل اول به بـانگ نای

 (091: 0800)حافظ، 



 

  0011 ،00 شمارۀ ،11 دورۀ ،یرانیا مطالعات مجلۀ
 

001 

چنین  و هم بیات ایجاد شدهااین که در وسط  درنگیو ضرباهنگ و  «وفاداری» ۀشنیدن واژ

ها به کار رفته است، ناخودآگاه ما را به این غزل نظامی  هایی که در آن ها و ردیف قافیه

 دهد: سوق می

 کند یجفاکاراین  کو کی بود کس را این گمان، من وفـاداری کنـد با دار مـن، گـفتم مگر دل

 ندک از بـیـزاریـی آغــوجبــم یـبـی ــاعتـر سـهـ خاک خوارم بفکند چون پیمان ما را بشکند،

 (108-101: 0801)نظامی،  

 ی ووفادار» یۀ مشترک مانندقاف یها در شعر هر دو شاعر و نیز واژه «کند»آوردن ردیف 

نشان از توجه  مانند هم هستند، ناًیوی عکه از لحاظ حرف رَ ۀ همسانقافیو حروف  «یکار

از لحاظ محتوایی نیز هر دو  یهایش است. حت دهدر سرو یبه نظام  داشتن این شاعر بزرگ

در  ( معمولموتیف)مایۀ بنُ دوکه  اند اشاره کرده او یبه بحث وفاداری معشوق و جفاکار

مدان ادبیات غنایی آکه حافظ و نظامی از سر با توجه به این .دنشو ادبیات غنایی محسوب می

 اند دو معشوق را مخاطب قرار دادهاست. هر  طبیعیاین تأثیرپذیری  ،در زبان فارسی هستند

طور   و به تیمضمون را در چند ب نیا یبه عاشق هستند؛ اما نظام وی التفات خواستار و

که  دسرای یم یباتریتر و ز طور خلاصه  که حافظ آن را به یدر حال کند؛ یم انیب یتر جامع

 پردازش شده است. ینظام تیاساس ببر

« جفاکاری» ۀواژ معادل ینوع  توان گفت به کرده که می استفاده« بدکاری» ۀحافظ از واژ

 ،تنها قدرت تأثیرگذاری شعر خودش را افزایش داده  او با تغییر آن نه .در شعر نظامی است

های ناپسند معشوق در  که از خصلت« جفاکاری» ۀاز بار معنایی کلم استبلکه خواسته 

 معشوقش دور گرداند.حدودی از  غزل شاعران است، بکاهد و آن صفت را تا

صورت  نظامی به ۀبه کار برده که در سرود در شعرشرا « پیمانه» ۀحافظ واژچنین  هم

را برای مخاطب  اش ییرایگ وحافظ آن را با کمی تغییر بیان کرده . آمده است« پیمان»

 جلوه داده است.تر  بیش
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 رساندنِو آزار  ییوفا یب موضوع ر زبان فارسی دارد،بطی که حافظ با توجه به تسلّ ،بنابراین

که از  کرده استدیگر بیان  یا گونه با توجه به این بیت نظامی سروده و آن را به معشوق را

ادی دارد ، از بیت نظامی بهتر و زیباتر است. حافظ در این کار مهارت زیبیان لحاظ روانی

 نمایدر و تحول خوش تغیی دست ،های دیگر شاعران را با توجه به هنری که دارد که سروده

. این یک شیوۀ خاص در دیوان غزلیات حافظ است که با زیبایی را خلق کند ابیاتو 

افتد و حتی دارای جذابیت بیشتری نسبت به اثر مورد  گیری از دیگر شاعران، اتفاق می الهام

 سراید: . در همین زمینه، در غزلی دیگر چنین میاستتقلید 

 تـو یگـشا دل ۀخـنـد درد یغـنچـه مـ ۀپـرد  تـو یسـا مشـک ۀطـر دهـد یتـاب بنفشه مـ

 دگرچه نه درخور همن یزهد و جام م ۀخرق

 

 تـو یاز جهت رضـا زنم یهـمه نقش م نیا 

 (168: 0800)حافظ، 

 ، یادآور این ابیات نظامی است:ضرباهنگکه از لحاظ وزن و 

و نیز با تغییر بعضی « ه، گرچه، نه درخور همندرّطُ» رِینظ سان، یکآوردن کلمات حافظ با 

ت نظامی استفاده ابیای از به طرز بسیار زیبای ،از اجزای بیت و حتی آوردن کلماتی مترادف

 .کرده است

نشان از توجه  (،گرچه نه درخور همند)مصراع اول از بیت دوم آوردن عین قسمت دومِ

در مصرع اول بیت اول « طره» ۀکه در واژ ای ییجا با جابه است. حافظنظامی شعر به حافظ 

در بیت نظامی  که« سا مشک» آوردنو با ا است. دهیزیبایی خاصی به آن بخش ،انجام داده

زیبایی را دوچندان کرده و تأثیرگذاری آن را بیشتر و  نیبه کار رفته، ا« بو مشک»صورت  به

 بهتر نموده است.

 گرفـت یرسـم ستـمگرسحرساز تو  ۀغمز  گـرفـت یتـو مـذهب دلـبـر یبو مشک ۀطـر

 تر و خشک من بساز گرچه نه درخور همند با

 

 گرفـت یتر من ۀدیغمت، دکزمباد  خشک 

 (100: 0801)نظامی، 
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توان گفت خواننده با  مصراع ابیاتش استفاده کرده که میدر آخر « تو» ریحافظ از ضم

اطب به کند که کلام شاعر هنوز تمام نشده است و رغبت مخ خواندن آن، احساس می

در « گرفت»آوردن فعل  ،ولی در شعر نظامی ؛دیاب یم شیغزل، افزا ادامۀ شنیدن یا خواندن

و مخاطب پس از شنیدن و یا خواندن  گذارد یرا بر مخاطب نم یریچنین تأث اتشیپایان اب

گری و  مبحث صوفی عصر حافظ،که شعر شاعر تمام شده است. در  کند یآن، احساس م

 خود او نیز از این مسئله ناگزیر بوده است. گویی بسیار رواج داشتهآنان،  ریاکاری انتقاد از

در غزل نظامی این امر  .است د این موضوع، مؤکّ«زهد و جامِ می ۀخرق» ترکیب است.

 شده است. انیب« تر و خشک»صورت  به

ای ه ی و استفاده از وزن، قافیه و ردیفمتن برونهای تأثیرپذیری در بخش  از دیگر نمونه

 سان، نمونۀ زیر است: یک

 گوید: حافظ در غزلی می

 ودـسر تا قدمش چون پری از عیب بری ب ودــری بـای پـا جـم ۀانـار کز او خـآن ی

 ودـب ریـارش سفـه یـدانست کـچاره نـبی ویشـدل گفت فروکش کنم این شهر به ب

 (801: 0800)حافظ، 

 این ابیات نظامی است: ادآوریکه 

 بود یسر رهیوین آرزوی عشق توام خ جگری بود             ان قسمت من بیری ز جهـمـع

 ن بیچاره بدین در نظری بودـب مـعی دم                         ـدیـو بـف تـر زلـا سـدم تـه شـوانـدی

 (100: 0801نظامی، )

ل )مفعول مفاعیل مفاعیوزن و  هنگردیف )بود(، ضربا ابیات این دو شاعر از لحاظ

و در شعر نظامی  «و نظری یسر رهیخ جگری، بی» ریهایی نظ قافیه. هستند سان هم ،فعولن(

وی و از لحاظ حرف رَدر شعر حافظ که  «بری و سفری پری،» ای نظیر آوردن کلمات قافیه

 سازد. ، این تأثیرپذیری را آشکار میبسیار شبیه به هم هستند حروف الحاقی )ی(،
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 و هر دو شاعر از سوز پیدا کرد. ابیاتهایی را بین این  توان شباهت از لحاظ محتوایی نیز می

مندی  . ناکامی و گلایهآورند که معشوق باعث و بانی آن است سخن به میان می یگداز

شود؛  استنباط می یخوب معشوق از کلام هر دو شاعر به ییوفا یبناپایداری و و عاشق 

 ؛به کار رفته نیست های واژهو  آوردن قافیه نحوۀو  وزناین تأثیرپذیری تنها در  ،بنابراین

خلق کرده  بسیار زیبایی را ۀمحتوای غزل نظامی نیز استفاده کرده و سرود ازبلکه حافظ 

سان و تا  های یک ی اتفاقی است؛ اما وجود قافیهامر شاید بتوان گفت که تشابه وزنی، .است

حافظ از غزلیات نظامی را بسیار  حدودی تشابه معنایی این ابیات، احتمال تأثیرپذیری

 سان است: های یک دهد. نمونۀ زیر نیز مثال دیگری در زمینۀ استفاده از ردیف افزایش می

 ستا خوش خواران یوقتِ م یو باد کز گل خوش وقتِ خـوش است ارانیبخش و صحبت  صحن بُستان ذوق

 شود یـان مــا خــوش مـــشـام جــر دم مــا هـصـب از

 

 سـتا وشـــفـاس هــواداران خــان ـبیـطـ ،یرآ یآر

 (010: 0800)حافظ، 

 از واژگان و ترکیبات مشترک استفاده. 2-2-2

سانی وجود دارد  و یکسان  های هم گاهی میان غزلیات حافظ و نظامی، واژگان و ترکیب

 گوید: گواه روشنی بر تأثیرپذیری حافظ از نظامی است. حافظ در بیتی میکه 

 قـرار مـن بـاشـی یمـرادبخش دل ب          هزار جهد بکردم کـه یـار من بـاشی

 (660: 0800)حافظ،  

 که بسیار شبیه این بیت نظامی است:

 شب بر این امیدم که شبیم یار باشی     نه من و نه تو گر امشب نه بر آن قرار باشی همه

 (880: 0801)نظامی،  

 ستا در جُستن تـو مـرکب غـم تـاختـن خـوش تاس تـو جان باختن خوش یدوسـت در هـوا یا

 یتـو چـون شـمـع هـر شبــ یرو ـالیخـ شیپ

 

 ستا و بگـداخـتـن خـوش ستـادنیدر خـدمـت ا

 (169: 0801، نظامی)                        
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و کلمات همگون در این « یار و قرار» ۀهای قافی و نیز واژه (باشیمشابه )های  آوردن ردیف

و  یدرون یقیاز لحاظ موس. حافظ از غزلیات نظامی است یریابیات نشان از اثرپذ

وجود دارد. هر دو بیت از لحاظ محتوایی بسیار  یشباهت تیدو ب نیا انیم زیضرباهنگ ن

« هزار جهد» ترکیبحافظ از و  را به کار برده« همه شب» ترکیبنظامی  .شبیه به هم هستند

با توجه به متن  بر استمرار و پایداری عاشق دلالت دارند. هر دوکه است استفاده کرده 

منظور از روابط بینامتنی  ،در واقع»هایی از متون نظامی در آن مشهود است. پس  فوق، رگه

این هست که هر متنی ناظر به متون پیشینی هست و زمانی که مطالعات متنی صورت 

پاکتچی، «).ستاز اهمیت یدارند، حا ای که این متون با هم توجه به نوع رابطه ،گیرد می

0890 :010.) 

 :سراید گونه می غزلی اینحافظ در 

 سپارم به تو از چشم حسود چمنش می      یا رب این نوگل خندان که سپردی به منش  

 (006: 0800)حافظ،  

که از لحاظ واژۀ قافیه )منش( و حروف قافیه و منادا قرار دادن خداوند )یا رب(، بیت زیر 

 سازد: ز نظامی را به ذهن متبادر میا

 یا رب به روز محشر مگیر از پی منش       هرچند هست خون دل من به گردنش

 (196: 0801)نظامی،  

 کند و تقاضایی نیکو دارد. در هر دو بیت، شاعر برای معشوق دعا می

د از آن را طلب مقصو وکند  از دنیای فانی و گذران شکوه می تر تمامزیبایی هرچه  حافظ به

 داند: مفید نمی

 کاسه در آخر بکشد مهمان را سیه اینر و نان مطلب      کدَه ب نگردو ۀبرو از خان

 (00: 0800)حافظ،  



 یحافظ از نظام یها یریذرپیبر تأث ینامتنیب لیتحل

 

001 

 که این مضمون در دیوان نظامی چنین آمده است:

 عافیت از گلشن دوران مطلب ۀغنچ     خیز و کام دل از این منزل ویران مطلب  

 (160: 0801نظامی، )

دو شاعر بر این نکته تأکید دارند که گردون یا دوران، هرگز کام و مراد انسان را  هر

 کند. ریختن مهمان متهم می سازد؛ حتی حافظ آن را به خون نمی برآورده

 قرار داده است: انتقاددر همین زمینه، حافظ جهان را مورد 

 نیرنگش ملول از جان شیرینم که کرد افسون و بنیاد از این فرهادکش فریاد جهان پیر است و بی

 (019: 0800)حافظ،  

 که یادآور این بیت از نظامی است:

 جنیبت را عنان درکشمشکل، است و ره جهان تیره

 

 جان درکش خلوتگاه هستی را به زمانی رخت

 (190: 0801)نظامی، 

، خورد یاین دو بیت به چشم م ۀاولین چیزی که با مقایسافزون بر واژگان و تعابیر مشترک، 

دو  مکث در وسط هردرنگ و از وزن دوری و  استفاده ،ها کلی آن ضرباهنگنزدیکی 

« جهان» نیدر این ابیات از کلمات آغاز است. ها شکسته شدن مصراع ،نیمصرع و همچن

در  «تیره»ۀ تنها با واژ  که نه توصیف کرده «پیر»ۀ واژجهان را با حافظ  است. استفاده شده

 . در اینجا نیزبلکه از لحاظ تلفظ نیز بسیار نزدیک به هم هستند است، وزن بیت نظامی هم

یی نیز در دو بیت به چشم اشتراک محتوا حافظ از نظامی کاملاً نمایان است. یریاثرپذ

 اند. ای منفی و ناشایست و سیاه بازنمایی کرده گونه خورد. هر دو شاعر، جهان را به می

 

 

 های مشابهاز مراعات نظیر استفاده. 3-2-2
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 ایجاد کردهها، مراعات نظیری چنین زیبا را  در بیت زیر که حافظ با استفاده از اسامی گل

 است:

 دارم یاسمننه میل لاله و نسرین نه برگ        چو در گلزار اقبالش خرامانم بحمدالله

 (100: 0800)حافظ،  

 اش از این بیت نظامی روشن است: تأثیرپذیری

 نه میل لاله و ریحان، نه گلگشت چمن دارد   آن سیم تن دارد   خیالم سیر گلزار رخ

 (100: 0801نظامی، ) 

 و حافظ ینظام یها غزلمتنی  درون ارتباط .3-2

های خود، افزون بر ساختار و قالب شعر از نظر محتوا و معنا و مفهوم نیز از  حافظ در غزل

 هماهنگی موسیقایی نیز همراه استگاهی با  اشعار نظامی متأثر بوده است. این تأثیرپذیری

 استفاده از تلمیحات مشابه . 1-3-2

حافظ در دیوان غزلیات از تلمیحاتی استفاده کرده که نمونۀ آن را در غزلیات نظامی 

البته باید یادآور شد که در بسیاری از تلمیحات ممکن است هر دو شاعر از توان دید؛  می

به همین طریق موازی به تکرار متن دیگری  یک منبع ثالث تأثیر پذیرفته باشند و

وضعیت  ،بینامتنیت تلمیح و تقلید در استفاده از» چنین باید یادآور شد که اند، هم پرداخته

 مثال: عنوان به (.890: 0890)ابوت، «گریزناپذیر متون است و اختیاری نیست

 ماست هزار یوسف مصری فتاده در چه     گوید و چه میاببین که سیب زنخدان 

 (081: 0800)حافظ، 

 هزاران مثل یوسف عاشق چاه ذقن دارد    زلیخایی که من دارم به عالم نیست همتایش

 (100: 0801نظامی، )

 یا گونه بهمضمون بیت نظامی و تصویر آن از معشوق را برگرفته و آن را  حافظ

او با استفاده از  .ددار (ع) وسفی حضرت داستان به یحیتلم نیز پرورانده است. اوتر  خلاقانه
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نوعی مراعات نظیر را ایجاد کرده است. نظامی در ترکیب « یوسف، چاه و مصر»واژگان 

از تشبیه بهره برده است؛ یعنی هزاران انسان زیبارو مانند یوسف. « هزاران مثل یوسف»

سانی استفاده کرده  از استعاره و ادعای هم« هزار یوسف»حافظ در ترکیب  که یدرحال

 است.

 شود: ابیات ذیل مشاهده می نمونۀ دیگر از تلمیحات مشابه در

 کوته نتوان کرد که این قصه دراز است  م جانانـدر خـرح شکن زلف خم انـش

 حمود و کف پای ایاز استـم ۀارـرخس  یــلیل ۀم طُرّــَون و خـنــجــار دل مـــب

 (000 :0800)حافظ، 

 ی است:توان گفت یادآور این ابیات نظام که می

 ستا ور دل محمود و سر زلف ایازـش  وی نیاز است ـانه که در کـادترین خـآب

 گشایی سر این رشته دراز استگر باز  د           ـرو زلف بتان شـجان در گ ۀر رشتـس

 (169: 0801نظامی، )

در شعر هر دو، به داستان سلطان محمود غزنوی و ایاز اشاره شده است. در ادبیات 

نه و عارفانۀ فارسی، محمود نماد عاشق و ایاز نماد معشوق است. در شعر حافظ، عاشقا

« سر زلف ایاز»ای خاکسارتر و فروتر از عاشق به نمایش گذاشته شده است. نظامی از  چهره

گوید که جایش روی رخسارۀ  می« کف پای ایاز»حافظ از  که یدرحالراند؛  سخن می

ای که  گونه  اند؛ به پهلو به کار برده را دو« دراز»ژۀ )عاشق( است. هر دو شاعر، وامحمود

شق و معشوق. در ابتوان آن را هم صفت زلف دانست و هم توصیفی برای شرح داستان ع

)ایاز و دراز( نیز های مشابه )است( و قافیهسان است. وجود ردیف ابیات یادشده وزن یک

 ۀ تأثیرپذیری حافظ از نظامی است.دهند نشان

نیز دیده « لیلی و مجنون»محمود و ایاز، در شعر حافظ تلمیحی به داستان افزون بر 

است. از لحاظ بینامتنیت، این داستان بر « لیلی و مجنون»شود. نظامی خود سرایندۀ مثنوی  می

سرایی یافت  شعر هر دو شاعر و حتی دیگر شاعران تأثیرگذار بوده است. کمتر شاعر غنایی

 ای نکرده باشد. ن اشارهشود که به لیلی و مجنو می
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 از تصاویر مشترک. استفاده 2-3-2

ها  هایی بدیع است. برخی از آن اشعار نظامی سرشار از تصویرسازی با استفاده از آرایه

ها استفاده نموده  مورد توجه حافظ هم قرار گرفته و در پردازش برخی غزلیات خود از آن

 است؛ برای نمونه:

 ام در دام دوست افتاده یا بر امید دانه       آن دام و من  ۀزلف او دام است و خالش دان

 (011: 0800)حافظ، 

 خال            ای بسا مرغ خرد را که به دام اندازد ۀم زلف نهد دانور چنین زیر خَ

 (109: 0800)حافظ، 

 آورد: که تاحدودی این بیت نظامی را به خاطر می

 ای سازم شمعش،زجان پروانه وبر شوم مرغی زم  ای سا ز خالش دانه بگیرم زلف چون دامش،

 (810: 0801)نظامی، 

و ارتباطی که بین  «زلف، دام، دانه، خال»حافظ با آوردن کلمات شود که  ملاحظه می

نیز توجه نظامی به محتوای بیت  ادبی مراعات نظیر، ۀآرای، ضمن ایجاد ها وجود دارد آن

بیان  یسادگ ها را به امی در اشعارش آورده و آنمطالبی که نظ ، ازاو همچنین .داشته است

 کند که زلف یارش مانند دام از داستان عاشقی بحث می نظامی برد. است، بهره می کرده

. حافظ کند ل آن دام او را اسیر و گرفتار میای در داخ و خال آن معشوق همانند دانه است

 نیز این تشبیهات را در غزل خود آورده است.

با استفاده از  که حافظ آن حالای تشبیه کرده است؛  یا پرنده «مرغ»را به خود نظامی 

ای را خلق کرده  گونه تشبیه تازه ل( را به مرغ همانند کرده و بدیناضافۀ تشبیهی، خرد )عق

شود، در شعر هر دو  که در دام زلف معشوق گرفتار می« مرغ»به  است. به هر روی، مشبه

 آمده است.

 «رشته رشته»دو  آنوجه شباهت اند؛  را به دام همانند کرده« معشوق زلف»هر دو شاعر 

اما نوع بیانی که حافظ به ؛ است دام مانند نخ و ریسمان زلف یارهای تار ؛هاست بودن آن

طور ناخودآگاه در   حکایت از این دارد که عاشق با دیدن زلف و خال معشوق به ،کار برده
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در حالی که این موضوع در  ؛خود شده است ود بیو از خدام معشوق قرار گرفته است 

 .هوش بودن عاشق و تلاش عاشق برای رسیدن به معشوق است ابیات نظامی نشان از به

 از تشبیهات مشترک. استفاده 3-3-2

مانندِ معشوق گرفتار شده  کند که در خالِ دانه حافظ روح خود را به مرغی تشبیه می

 است:

 خال تو فکندش در دام ۀدره صفیر       عاقبت دانسِ سرِ مرغ روحم که همی زد ز

 (101: 0800)حافظ، 

 که شبیه این بیت نظامی است:

 صد چو من مرغ در آن دام شکار افزون است  خال یک دانه او گندم از مشک نهان   

 (101: 0801نظامی، )

 استفاده از تعابیر مشترک. 4-3-2

ه در این بخش، به خاطر توجه و گرایش باید توجه داشت که تعابیر به کار برده شد

توان گفت که نظامی و حافظ،  ت قلندریه و ملامتیه است و طبیعتاً میشاعران مذکور به سنّ

ها  اند که به بررسی آن تفکرات مشترک خویش را در این بخش از منبع مشترکی أخذ کرده

 که دهد نشان می گیری از تعابیر مشترک در بینامتنیت بهره چنین خواهیم پرداخت. هم

کند. متون،  های گوناگون متون از لحاظ صورت و معنا اشاره می اصطلاح بینامتنی به رابطه»

ها خلق و تفسیر  تواند دیگر متون را درون آن کنند که می هایی را فراهم می ها و سیاق بافت

 که این امر در موارد مذکور قابل رؤیت است. (806: 0809نیا،  قائمی.«)کرد

 ه خرابات رفتن:بـ 

ى و عطار یرفاى پیش از حافظ چون سنارفا، از عُخرابات نزد عُ باید توجه داشت که

ق( و ابوالمفاخر یحیى  011)م العصر او نظیر شیخ محمود شبسترى  گرفته تا عرفاى قریب

ق(  080)م اللهّ ولى شاه نعمت ژهیو )م نیمۀ اول قرن هشتم( و یا عرفاى معاصر او بهباخرزى

ولى آشکار است که  ،اى متعالى دارد؛ درست است که گاه مترادف با میخانه استمعن

. این مضمون (010: 0860 ،اند)خرمشاهی )سمبولیک( ساختهىیمى و میخانه را هم کنا ،رفاعُ
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حافظ دربارۀ خرابات و به  در غزلیات حافظ نیز با بار معنایی مثبت به کار رفته است.

 گوید: خرابات رفتن چنین می

 خون در دل و پا در گل بود و ی دیدمم مَدوش بر یاد حریفان به خرابات شدم     خُ

 (0800:880)حافظ، 

رود؛ جایی که از لحاظ ظاهری بسیار درخور نیست؛  خرابات می حافظ به یاد حریفان به

از  اما همین خرابات از نظر عرفانی مقامی بس والا دارد و مرتبۀ ویرانی عادات نفسانی است.

 توان گفت با این بیت نظامی پیوند دارد: لحاظ محتوا می

زدم نعره و فریاد کس از من نشنود خرابات مرا راه نبود         می دوش رفتم به  

 (101: 0801نظامی، )

 گوید: در جایی دیگر حافظ دربارۀ آمدن پیر و مرشد به خرابات و میخانه چنین می

 چیست یاران طریقت بعد از این تدبیر ما  د پیر ما  ـدوش از مسجد سوی میخانه آم

 یر ماپار دارد مّسوی خانه خَ به رو    ؟چون ؟چون آریم کعبهسوی به ما مریدان رو 

 (00: 0800)حافظ، 

 توان ارتباط آن را با بیت ذیل از نظامی مشاهده نمود: که می

 آمدست در مناجات آب چشمم با در صراحی   گویند پیری در خرابات آمدست دوش می

 (160: 0801نظامی، )

 ـ سجاده از دست دادن:

 در خرابات مغان گر گذر افتد بازم          حاصل خرقه و سجاده روان دربازم

 (000: 0800)حافظ، 

 سجاده در کوی مغان انداختم شب یمهدر جهان انداختم    ن یباز من که شور عشق

 (811: 0801نظامی، )

ول تقوا و عبادت و شریعت را در راه رسیدن به در ابیات مذکور، هر دو شاعر محص

مایه، کاربرد فراوانی در ادبیات عرفانی  نهند. این بنُ کوی مغان و سرمنزل طریقت، وامی

 داشته است.
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 ـ عدم توبه:

با  این موضوع، .ن کریم و عرفان اسلامی استآتوبه و استغفار مبحثی کلیدی در قر

 نیا .به کار گرفته شده است ویژهنا و مفهومی توجه به سبک خاص نظامی و حافظ در مع

فسق و  همچنین و ناسالم نشان از حاکمیت محیط فرهنگی ،مضمون در دیوان این دو شاعر

. آنان توبه را فجور و ریای مشابهی است که در زمان حیات این دو شاعر وجود داشته است

بۀ آنان با شریعت در تناقض اند. تو برخلاف کاربرد معمول دینی و مذهبی آن به کار گرفته

 گوید: کنند؛ ولی حافظ دربارۀ توبه می متشرعان از می خوردن، توبه می است.

 کاران کرده باشم بارها     توبه از می وقت گل دیوانه باشم گر کنم من که عیب توبه

 (109 :0800)حافظ، 

 سراید: نظامی نیز چنین می

 شکل بود که توبه نمایم به هر عتابم        باری من از شمایل خوب و سماع   

 (160: 0801نظامی، )

در حالی  است؛ وردهو با چاشنی طنز آفرد  را به شکلی منحصربه توبه کردنالبته حافظ 

تر است و توبه نمودن  شعر نظامی ساده کند. که در شعر نظامی تنها مفهوم معمولی را القا می

اما حافظ توبه کردن را دیوانگی ؛ سهم فقط به نظر شاعر تنها امری مشکل است و ب

 داند و این باعث شده تا قطعیت و تأثیر کلام او بیشتر شود. می

و پویایی بیشتری  از نظر نحوۀ چینش کلمات و بُعد آوایی، شعر حافظ شور و هیجان

در مصراع اول تمام کلمات به صورت  دارد؛ زیرا علاوه بر ضرباهنگ کلی بیت حافظ،

 ها سکونو  ها مکثو همین  شود یماند؛ اما مصراع دوم چهار تکه  دهروان در پی هم آم

، «وقت گل»، «توبه از می: »آورد یمنوعی تأکید و پافشاری و ضرباهنگ درونی به وجود 

 در حالی که بیت نظامی فاقد این تحرک و شور و هیجان است.«. گر کنم»، «دیوانه باشم»

زیرا او ؛ دان ریایی از نظامی بیشتر استحافظ در برابر زاه العمل عکسشدت و حدت 

زاهدان ریاکار را مورد خطاب قرار  میمستق ریغ طور  بهداند و  توبه را نوعی دیوانگی می

 دهد. می
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 ـ فراموش نکردن مهِر معشوق:

 از جانم فراموش شاگر پوسیده گردد استخوانم               نگردد مهر

 (890: 0800)حافظ، 

 ام ل ای دوست مهر تو     مهری که در برابر جان پروریدهمن کی کنم برون ز د

 (199: 0801نظامی، )

و همیشگی  جاودانههر دو شاعر بر این نکته تأکید دارند که مهر و دوستیِ معشوق، 

 است و هیچ زمانی پیوند مهر بریده نخواهد شد.

 نهایت بودن حدیث عشق: ـ بی

 یر است شرح آرزومندیرورای حدّ تق       قلم را آن زبان نبود که سرّ عشق گوید باز

 (680: 0800)حافظ، 

 چگونه شرح مشتاقی به یک طومار بنویسم    گنجد یحدیث آرزومندی به صد دفتر نم

 (810: 0801نظامی، )

اند. نظامی از  هر دو شاعر، افزون بر اشتراک مفهوم، از واژگان مشابهی نیز استفاده کرده

 گوید. می« شرح آرزومندی»و حافظ از « تاقیشرح مش»و « حدیث آرزومندی»

 ـ نرسیدن دست عاشق به زلف معشوق:

 کوته ماست پریشان و دستِ بختِ اگر به زلف دراز تو دست ما نرسد     گناهِ

 (081: 0800)حافظ، 

 بین که در چنگ آمدست یدیدست در زلفت به امیدی زدم           ناام

 (160: 0801نظامی، )

 دوستان خوب: ـ عدم بریدن از

 از دوستان جانی مشکل توان بریدن           کنیاز جان طمع بریدن آسان بود ول

 (189: 0800)حافظ، 

 مرا یدان یتو م داند یخر نمآگر کسم       کس مرا   یآسان از تو نتواند بریدن به

 (161: 0801)نظامی، 
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 نتیجه ماندن ملامت کردن عاشق: ـ بی

 نبیند چشم نابینا خصوص اسرار پنهانی    ؟عاشق و معشوق ازز رگو چه دریابد  ملامت

 (661: 0800)حافظ، 

 ملامت کی کند آن دل که بیناست  ملامت کردن اندر عاشقی راست       

 (161: 0801نظامی، )

ناشی از نابینایی و  کنند و ملامت کردن عاشق را نکوهش میهر دو شاعر، ملامتگران را 

 کنند. بصیرت، هرگز عاشقان را ملامت نمی شخاص بادانند. ا بصیرتی می بی

 ـ معشوق، باعث روشناییِ دیده است:

 روشنایی ۀدید ن مردمِر آسلامی چو بوی خوش آشنایی        ب

 (600: 0800)حافظ، 

 هاست ییوز تو در دیده روشنا           هاست ییدیده را با تو آشنا

 (166: 0801نظامی، )

)آشنایی سانی های یک سانی مفهومی، قافیه افزون بر هم ،ینظامحافظ و در نمونۀ فوق، 

اگر بتوان هر متن »گونه بینامتنیت باید گفت  اند. در توضیح این و روشنایی( را به کار برده

 فرهنگ وسیع که بتواند یک گذاری کرد، هر قرائت درست و با ادبی را یک متن زایا نام

تلقی شود که آن متن دیگری  د زاده شـدن مـتنتوان شبکۀ غایب را احضار کند، خود می

(. در نمونۀ بیان شده این 001: 0890، شفیعی کـدکنی)«.های دیگری باشد خود آبستن مت

 امر کاملاً بارز است و متن حافظ به خوبی شعر نظامی را احضار نموده است.

 خواهد: ـ درد عشق، درمان نمی

 آرام دوست زان که درمانی ندارد، درد بی     درمان بساز سوز و بی حافظا با درد او می

 (011: 0800)حافظ، 

 دلی جانی برآید به دردی کز تو درمانی برآید            مکن کز بی

 (109: 0801)نظامی، 

 از توصیفات مشابه . استفاده5-3-2
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استفاده  هنراز این  نیکوترحافظ  هرچند ؛است نیتحس تصویرسازی هر دو شاعر نیز قابل

 هیاگر وزن و قاف»کدکنی معتقد است شفیعی  است. و تصاویر زیباتری ساخته هکرد

 نیتر از بزرگ یکیتوان تشابه معنایی را ناشی از توارد دانست:  می سان باشد، یک

تداعی معانی است و این موضوع خاصیت طبیعی ذهن انسان است  ۀخصوصیات قافیه، مسئل

فهومی یک سلسله مفاهیم دیگر را که بدان مفهومی را، و با هر م یا که از هر کلمه

 یۀگاهی وزن و قاف ،بنابراین .(09: 0808، )شفیعی کدکنی.«کند یتداعی م ،پیوستگی دارد

تخیل  برد که ممکن است پیش از او، مضمونی می یسو و  تخیل شاعر را به سمت سان، یک

های لطیف  و مضمون ولی تشابه معنا؛ سو رهنمون شده باشد و  شاعری دیگر را به آن سمت

سانی وزن و قافیه، احتمال توارد  بدون یک یک شاعر با شاعران و استادان بزرگ و مشهور،

تواند  ارتباط بینامتنی می نیتر مهم ،دهد؛ بنابراین کاهش و تأثیرپذیری را افزایش می را

ظ غزلیات حافظ هم از نظر شکل ظاهری وهم از لحا های معنایی باشد. تشابه گونه نیا

همسانی در نوع  نیا .هستندو متأثر از آن محتوایی تا حدودی شبیه به غزلیات نظامی 

 تقویت شده است. مشترک جامعه و فرهنگ به سبب نگرش،

 ـ توصیف بهار:

نیز شبیه به توصیفاتی است که  ،برد تی که حافظ در غزلیاتش به کار میحتی توصیفا

 :دیگو یر محافظ در توصیف بها. نظامی به کار برده است

 وآن مواعید که کردی مرواد از یادت ساقیا آمدن عید مبارک بادت

 (089: 0800)حافظ، 

 :دیسرا یم نیچن نیو نظامی نیز ا

 هم بر سر کار آمد یکار یبخت از سر ب  ده که بهار آمد یساقی منشین فارغ، م

 (100: 0801نظامی، )

هردو از لحاظ اند.  قرار داده رد ندامو انبیتش آغازدر را  «ساقی»هر دو،  و نظامی حافظ

یبایی را حالی حاصل از آمدن بهار توجه دارند و تصویرسازی ز محتوایی به شادی و خوش

 اند. در این حوزه انجام داده
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 :سوخته خرمنـ توصیف وجود خود شاعر به 

 خرمن چه کنم جهد از مکمن غیب    تو بفرما که من سوخته برق غیرت چو چنین می

 (060: 0800 )حافظ،

 ار منت نیستکسوخته      در کار همه شفقت و در  داری چو من سوخته صد خرمن

 (108: 0801نظامی، )

 ـ توصیف گشودن زلف معشوق:

 های عزیز است به هم برمزنش جای دل گشایی کن از آن زلف سیاه به ادب نافه

 (006: 0800)حافظ، 

 استه گشایی روز، روز گره  گر سر زلف تو کشم شاید

 (160: 0801)نظامی، 

 ها . مناظره6-3-2

حافظ در  بحث مناظره است. گونۀ دیگری از پیوند میان شعر نظامی و حافظ،

 .نظامی را مد نظر قرار داده است ۀتاحدودی شیو ،ی که در غزلیاتش به کار بردههای همناظر

 نزدیکی افکار و روش این دو شاعر است: دهندۀ نشان این مسئله،

 چه تو گویی چنان کنندهر ،گفتا: به چشم؟       م دهان و لبت کامران کنندکی گفتم:

 (190 :0800)حافظ، 

 گوید: و یا در جایی دیگر می

 ؟ات با من این معامله بود کی :به خنده گفت       ای حوالت کن به لبم بوسه :بگفتمش

 (100: 0800)حافظ، 

 وجود دارد:یادآور مناظراتی است که در دیوان غزلیات نظامی 

 در مخزن شه نقب زدن دشوار است بوسی از آن لب به نظامی بسپار        گفت: گفتم:

 (160: 0801نظامی، )

، وجود دارد اشعار این دو شاعرنزدیکی که بین  ۀبه رابط توان یم یخوب در این ابیات به

 «بوسه»ۀ از واژطور مضمر   و البته به «دهان و لب» های حافظ در بیت اول از واژه برد.پی 
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 ۀنمون .تکرار شده است ها، در بیت دوم با آمدن همان واژه مضموناین است؛ استفاده کرده 

 ،ها با این واژه و نظامی حافظ در بیت نظامی نیز وجود دارد.و مضمون آن، این کلمات 

 «فتگ»در اول مصراع و  «گفتم»ۀ هر دو شاعر از واژ .اند ادبی مراعات نظیر را ساخته ۀآرای

 اند که نشان از تأثیرپذیری حافظ از نظامی در فن مناظره است. وم استفاده کردهدر مصرع د

بوسه  ،از لحاظ محتوایی نیز باید به این نکته توجه داشت که هر دو شاعر از معشوق خود

زند. البته در بیت اول  و در هر دو مورد، معشوق دست رد بر سینۀ آنان می کنند طلب می

: گوید نظامی می سازد. گوید خواست او را برآورده می وق به کنایه میحافظ، معش

ای زیباتر و  هاما حافظ همین مضمون را با شیو؛ «بوسی از آن لب به نظامی بسپار گفتمش:»

 یا «ام دهان و لبت کامران کنند یگفتم: ک»: گوید دهد و می بهتری انجام می یرسازیتصو

است که شعر حافظ گیرایی بیشتری  سببو به همین  «نای حوالت ک بگفتمش به لبم بوسه»

 دارد.

 گیری نتیجه .3

هـا و   دهد کـه شـعر نظـامی از سرچشـمه     بررسی تطبیقی غزلیات نظامی و حافظ نشان می      

ضـرباهنگ، وزن،  در زمینۀ  ،(روساخت)یمتن برونحافظ از نظر منابع الهام حافظ بوده است. 

تـأثیر پذیرفتـه   نظـامی   اتی ـو سایر عناصر موسـیقایی از غزل  باتیترک ،واژگان ف،یرد ،هیقاف

. در پنهـان، نمـود چشـمگیری دارد    صـورت  بـه بارز و هم  صورت بهست. این اثرپذیری هم ا

 حـات، یتلم؛ آشـکاری وجـود دارد   پیوندشاعر  این دو میان)زیرساخت( نیز یمتن درون ۀحوز

شـود.   های ایـن دو شـاعر دیـده مـی     مشابهی میان غزل ریتعاب و هاتیتشب ر،یتصاو فات،یتوص

ماننـد وانهـادن سـجاده، عـدم      خـورد؛  یدر اشعار آنان به چشم م ـ یهمانند نِیمضام نیچن هم

دسـت عاشـق بـه     دنیعشـق، نرس ـ  ثیبودن حد تینها یتوبه، فراموش نکردن مهِر معشوق، ب

 اندرم ـ یماندن ملامت کردن عاشق، ب ـ جهینت یاز دوستان خوب، ب دنیزلف معشوق، عدم بر

 .آن ریبودن درد عشق و نظا
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حـافظ از   یریگ و بهره یریرپذینشان از تأث ،یمتن و درون یمتن ارتباطات برون گونه نیوجود ا

از خـود اسـتفاده    شیشـاعران پ ـ  فی ـخـاص خـود از ظرا   ۀویش به حافظدارد.  ینظام اتیغزل

 پـروا،  یگاهانه، بنبوده است. حافظ، آ یسرقت ادب ای دیاز نوع تقل یریگ بهره نیکرده است. ا

آن بوده  یبهره برده است. او همواره در پ یخود از متون ادب فارس ۀژیو یرند اصادقانه و ب

 ۀو نگـرش تـاز   تی ـو بـا خلاق  دیفزایب یا نکته ان،ینیشیپ یشعر ریو تصاو نیاست که به مضام

آورد. خواننـده را بـه شـگفت     تاانجام دهد  یدتریتر و جد هنرمندانه یها یرسازیخود، تصو

سـازد،   شـه یو تکـرار پ  دی ـکـه تقل  یگرفته است، نـه از آن رو  ریأثت ینظام یها حافظ از غزل

العـاده،   فـوق  یی. حـافظ مبدعانـه و بـا توانـا    دیخلق نما یتر فیقصد که اشعار ظر نیبلکه با ا

تـر و   باشکوه یاتیخود اب ۀژیو تیو خلاق یو رند رینظ کم ۀرا اخذ نموده و با قو یاشعار نظام

 یادب ـ یهـا  سـنت  ریهـا بـه سـبب تـأث     ارتبـاط  نی ـکـه ا  شتتوجه دا دیسروده است. با واتریش

و فرهنـگ   یزندگ طیمح یشاعران رواج داشته و حت نیا انیبوده است که در م ییسرا غزل

 نبوده است. ریتأث یحاکم بر زادگاه آنان ب

بـر   یلـت قطع ـ دلا شـه یهم ،یحـافظ و نظـام   یهـا  غزل انیوجود تشابهات م که نیمهم ا ۀنکت

را از  یشـگان یاند ای ـ یزبـان  ۀآن نکت ـ یندارد. چه بسا خـود نظـام   یحافظ از نظام یریرپذیتأث

 رفتـه یاثـر پذ  یبلکـه از آن شـاعر قبل ـ   ،یاز خود گرفته باشد و حافظ نه از نظام شیپ یشاعر

باشـد. از   یگـر یشـخص د  الهام هـر دو شـاعر   ۀممکن است سرچشم ،گریباشد؛ به عبارت د

 ۀگذاشته، خود حافظ هـم سرمشـق عمـد    ریحافظ تأث اتیبر غزل یکه نظام چنان ،گرید یسو

 شاعران پس از خود گشته است.

 منابع
 منابع فارسی الف.
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 رات دانشگاه امام صادق )ع(. تهران: انتشا (. 0890) ،نقد متنپاکتچی، احمد، 

 .سخن :تهران ،مشدۀ لب دریاگ(. 0801)، پورنامداریان، تقی

  .همشهری: چ اول، تهران ،یا نر و اندیشة نظامی گنجهه (. 0800) ،، بهروزتیانثرو

 .چشمهتهران:  ی،قدس محمد حیتصح ،حافظ وانید(. 0800) ،محمد نیالد شمس حافظ،

 .. تهران: پروازنامه حافظ (.0860) ،نیخرمشاهی، بهاءالد

زبان و ادبیـات  ، «یدرآبادیحخلاقیت بینامتنی در دیوان حافظ و ولای » (.0806) یم،تیغ، مر خلیلی جهان

 .و زمستان  زییپا، 00 -1 صص ،9ش  پنجم، الس، فارسی دانشگاه سیستان و بلوچستان

 .تهران: آگاه ،شعر یقیموس (. 0808) ،شفیعی کدکنی، محمدرضا

 .سخن: ن، تهرارستاخیز کلمات(.  0890) شفیعی کدکنی، محمدرضا

 .: فروزشتهران ،00 چ (. 0800) ،تاریخ ادبیات در ایران، الله حیذبصفا، 

 ـخایم (. 0800) ،و نگار غلامپـور  بیزاده، غر غلامحسین و مفـاهی    شـه ی، اندیبـاختین  زنـدگ   لیی

 .تهران: روزگار ،بنیادین

 .اسلامی ۀفرهنگ و اندیشسازمان انتشارات پژوهشگاه  تهران:(. 0809) ،بیولوژی نص رضا، ، علینیا قائمی

، تهـران: فکـر   فرهنگ اصطلاحات نقد ادبی از افلاطون تا عصـر حاضـر  (. 0800)، بهراممقدادی، 

 . روز

، ترجمۀ مهران مهاجر و محمد نبـوی،  ی ادبی معاصرها هینظرة نام دانش (.0801) مکاریک، ایرنا ریما،

 .آگه تهران:

 علـو  انسـانی   ةپژوهشنام«. ها روابط یک متن با دیگر متن ۀترامتنیت مطالع»(. 0806) ،نامورمطلق، بهمن

 .مستان، ز90 -08، صص 16، ش دانشگاه شهید بهشتی

 .سخن :، تهراندرآمدی بر بینامتنیت (. 0891) ،نامور مطلق، بهمن

بـه اهتمـام محمـد     ،ین ـیمحمـد قزو  حی، تصـح مقاله چهار (.0801) ی،احمد بن عمر بن عل ،یعروض ینظام

 .یجام تهران: ن،یمع

، به اهتمـام سـعید نفیسـی، چ هفـتم،     دیوان قصاید و غزلیات نظامی (. 0801) ،وسفنظامی، الیاس بن ی

 ، تهران: فروغی

 .. به کوشش سعید حمیدیان، تهران: قطرهخسرو و شیرین (.0806) ، وسفنظامی، الیاس بن ی

 لاتینی. منابع ب
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